Cnoco0bI nepeBoia 0€33KBHAJIEHTHOM JIEKCUKHU (Ha mpuMepe
AHTJIMHCKUX U PYCCKUX CKA30K)

bezskBuBanernas jekcuka (b3JI) — 3TO NeKcMUecKue eIUHUIIBI UCXOHOTO
SI3BIKA, KOTOPBIC HE UMEIOT MEPEBOTICCKUX COOTBETCTBUIN B TIEPEBOIAIIEM SI3bIKE,
MPECTaBIACT COOOM, IPEkIe BCcero, 0003HaAUCHUE peanii, KOTOpbIe XapaKTEPHbI
JUTSL CTPAHbI UICXOAHOTO SI3bIKA U UYXKIbl IPYTOMY SI3BIKY, HHOU J€MCTBUTEIBHOCTH.
[Tpu »TOM O€3’KBHBAICHTHOCTh HE CIIEyEeT MOHUMATh KaK IOJHOE OTCYTCTBHE B
JTAHHOM SI3bIKE€ CPEACTB ISl Tepe/ladyd 3HAYEHUS ITOW JIEKCUYECKOM €IMHUIIBL.
Takue cpencTBa, Kak MpaBwio, Bce ke uMeroTcs. [log 0Oe33KBUBaI€HTHOCTHIO
JICKCUYECKOW €IWHUIIBI MBI TOHMMAaeM JIUIIhL TO, YTO JJIi Hee HEeT aHajora B
JIEKCUYECKOW CHCTeME s3blKa TIepeBOjia, T.€. HET «rOTOBOTO» CIIOBAa WIIU
YCTOMYMBOTO CJIOBOCOYETAHUSI, KOTOPHIE MOKHO OBLIO OBbI MOJCTAaBUTh B KOHTEKCT
KOHKpeTHoTO nepeBoja [Cemenos, 2008. C.77] .

CymiectByet 4eTbipe Tumna nepeBoaa bIJI: TpaHckpunius/TpaHcauTepanus,
KAIbKUPOBAHKUE, OMHUCATEIbHBIN  (Pa3bICHUTENBHBIN) W IPUOIU3UTEIbHBIN
(yrmoaoO:stouit) mepeBo/IbI.

PaccmoTpum ux Ha mpuUMeEpe aHTIIMMCKHUX U PYCCKHUX CKa30K:

1. TpaHckpunuMsa —MEeXaHUYECKOE 3BYKOBOE MEPEHECEHUE CIIOBA:

*But the soldiers who stood on guard dropped their halberds across the

entrance, and said roughly to him.

Ho BowHBI, cTOsie y BOPOT Ha CTpa)ke, CKPECTHIIM CBOU anebOapovl M

rpy00 KpUKHYJIU EMY.

*3aueM KO MHE MoXkanoBa, 100psiid Mosoaer? Crnpocuna ero baba-sea.

“’Why have you called on me, young fellow?’’ the Baba Yaga asked him.

*OHu 3a KOpOTKOEe Bpems cienuiau CHe2ypouky U3 CHera.

In a short time they had made a “Snegurochka” —a Snowmaiden.

Taxoke B TPaHCKPUTITUU MOKHO OTHECTH BBIPKCHHE IMOITUH JTIOJICH.

Hampumep, oropueHue Win pagocThb:

*-3-9x, cmapyxa! I1o kopoOKy mockpeOu, o CyceKy, IOMETH, aBOCh MYKHU U

HalepeTcH.



‘Eh, eh, old woman! Scrape the cupboard, sweep the flour bin, and you will
find enough flour’.

Tpch.nnTepalmﬂ — 3TO H06yKBeHHO€ BOCITPOU3BCACHUC 3aMMCTBOBAHHOI'O
clioBa cpelcTBaMu andaBuTa s3bIKa MepeBoja. B OONMBIIMHCTBE ClydaeB Takoi
croco0 MePeBOaAa UCIIOJIB3YCTCA IIPHU IICPCBOAC HMCH COOCTBEHHBIX:

*Kun —Ob11 cTapuk. Y Hero ObUIO TPU ChIHA: ABOE YMHBIX, TPETHH TypayoK
Emens.

Once upon a time there lived an old man who had three sons, two of them
clever young men and the third, Emelya, a fool.

*Uoyr oHM 1O JanbHEMYy IYyTH, MO LIMPOKOMY IOJIO, U 3aXOTEJIOCh
Heanywike UTk.

They had been walking a long time and poor little Ivanushka was very
thirsty.

VYioxuna KBaKyIIKa apCBuU4a CIIaThb, C6p0CI/IJIa c ce0s JLTYIICYbIO KOXKY H
oOepHynach KpacHoM neBuuiei Bacunucou [Ipemyopou — Takoil KpacaBUIIEH, 4TO
HH B CKa3KC CKa3aTb, HU IICPOM onucarth!

So he went to bed. But the frog jumped out on the verandah, threw off its
skin and turned into the wise Princess Vasilisa, a maiden so beautiful that could
never describe her.

2. KajabkupoBaHMe -3TO mNEpeBOJ TEPMUHA CPEACTBAMHM SA3bIKA C
COXpPAaHEHHUEM CTPYKTYpHI TepMHUHA. PaccMOTpUM ITpUMEDBHI:

*The prince got up at midnight and rode away to the green hill and the fairy
ball, and Kate went with him, gathering nuts as they rode through the forest.

B nonnoun IMPpHUHII MMOAHSJICA C IIOCTCIIH, IMO-IIPCKHEMY TOYHO BO CHC. 141
CHOBa TOCKaKajd OH K 3€JICHOMY XOJIMY Ha aabghutickuti 6an, u cHoBa, KeWt
OTIIpaBWJIACh C HUM, U CHOBA CpBIBaJIa OPEXU MO IIYTHU Yepes JIeC.

*So very tenderly he took up the child, and wrapped the cloak around it to
shield it from the harsh cold, and made his way down the hill to the village, his

comrade marveling much at his foolishness and softness of heart.



W oH ocTOpOXHO MOAHAT pebeHKa, 3aBepHYJI €ro B ILUIAIl, YTOObI 3aIIUTUTh
OT JKT'ydero Mopo3a, 1 3aiiaraj BHU3 € X0JIMa K CBOCMY CCIICHHIO, da €T'0 TOBApUII]
OYCHb MOJIUBHUJICS TIPO ceOsI TAKOM €ro IIYMOCTH U MACKOCEPOEUUIo.

*Nmm MeHst 3a TPUAEBATH 3€MENbh B TPHUAECITOM IapctBe — y Kowes
beccmepmmnoco.

There you will find me with Kashchey the Deathless.

3. OnmmcarejibHbINA (Pa3bSACHUTENbHBIN) NeEpPeBOJ — CHOCO0 mepenayu
0€3’KBUAJIEHTHOM JICKCHUKU, 3aKH}O“Ia}0HII/II‘/JIC5I B PACKPBITHUH 3HAYCHUSA CAWMHUIBI
A3bIKa  OpPUTMHAJI C  TIOMOINBID  Pa3BEpPHYTOro  omucaHus  (peanusys
CJIOBOCOUYETAHUSIMU U (Ppa3zaMu) Ha SI3bIKE MEPEBOIA.

*At Hilton Hall, long years ago, there lived a Brownie that was the
contraries Brownie you ever knew. At night, after the servants had gone to bed, it
would turn everything topsy-turvy, put sugar in the salt cellars, pepper into the
beer, and was up to all kinds of pranks.

JlaBHBIM-JTaBHO KU1 B Xunmon-Xonne OJWH OpayHu, TO €CThb JTIOMOBOW, -
caMbIM HpOKaSJ'II/IBHﬁ N3 BCCX JOMOBBIX Ha CBCTC. ITo HOYaM, Korga CIJIIYIu
pacxoaunirncCh CriaTb, OH BCC IICPCBOPAUYMBAII BBEPX JTHOM.

4. Tlpudau3utejbHbIi (YNoa00JsII0IIUI) MepeBo] — CIOco0 mepenadn
0€37KBUBAJICHTHOW JIEKCUKH, MPU KOTOPOM Il OO0O3HAYEHUS HHOCTPAHHOM
pealun IMOABICKHMBACTCA IIOHATHC XOTA W HCCOBIAAAIOMICC IIOJIHOCTBHO C
HCXOJHBIM, HO UMCIOIICC C HUM 3HAYHUTCIBbHOC CCMAHTHUYICCKOC CXOACTBO U B MCPC
crnocoOHoe PACKPLBITEL Ui MMOJYyYaTeiid IEPCBOJa CyThb OIIMCBIBACMOI'O ABJICHMUA.
Hanpumep:

* -U36ywka, uz0yuwika, TOBEPHUCH K JIECy 3a70M, KO MHE Tiepeaom!

‘Little hut, little hut, stand just as you were built, with your back to the
forest, your front to me.’

*TyT ycmpounu nup Ha ece mup.

Then such a grand feast was held, as the world had never seen.

*Kak MHe He kpyunHHUTbcA? ['ocymapb Mol OaTiomika Besen, 4yToObl 5 ¢

TOOOM Ha nup NPUXOANUIT; KaK 5 TEOS B JIFOIU MOKAXKY?



‘How can I help looking miserable, frog? My father has ordered me to bring

you to a banquet; and how can I show you to people?’

U3 JaHHBIX IIPUMCPOB MOKHO CHCJIATH BBIBOA: CYHICCTBYCT UCTBIPC CAMBIC

IJ1aBHbIE CIocoObl mepeBona bOJI W cambIMu HCHONIB3YEMBIMH TEPEBOAAMU

OC3PKBHBAJICTHOM JIEKCUKU  SIBIISIIOTCS: TPAHCKPUIIONNA, TpPAHCIUATCpAIUA U

HpI/I6JII/13HT€JIBHI>I€ INepeBoOAbl, a4 OYCHb PCAKO HUCIIOJBb3YCTCA OIIUMCATCIIbHBIC

(pa3bsACHUTENBHBIC) IEPEBO/IBI.
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